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Gospel for the Feast of the Exaltation of the Holy Cross
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Ominus vobiscum. R. Et cum spi-ritu tu-o. Y. Sequénti-a Sancti

%l—l—l—l—n—l—l R L

Evangé-li-i secindum Jo-annem. R. Gléri-a tibi Domine.
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-n illo témpore: Dixit Jesus turbis Judee-6rum: Nunc judi-ci-um est
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mundi: nunc princeps hujus mundi e-ji-ci-étur fo-ras. Et ego si exaltatus

fa-ero a terra, 6mni-a traham ad me-ipsum. (Hoc autem dicébat, signi-fi-
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cans qua morte esset moritd-rus). Respdndit e-i turba: Nos audivimus ex
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lege, qui-a Christus manet in atérnum: et quémodo tu di-cis: Oportet
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exaltari Fi-li-um hominis? Quis est iste Fi-li-us héminis? Dixit ergo e-is
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Jesus: Adhuc médicum lumen in vobis est. Ambulate dum lucem habé-tis,
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ut non vos ténebrze comprehéndant: et qui ambulat in ténebris, nescit
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quo vadat. Dum lucem habé-tis, crédi-te in lucem, ut fi-li-i lucis si-tis.
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